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Immobilisation ohne Kompromisse  
Ob akut, postoperativ oder für den Transport, mit den 
Bandagen und Orthesen der OMNIMED® Stabile Banda-
genlinie werden Ihre Patienten stets durch eine optimale 
Ruhigstellung der betroffenen Gelenke versorgt. 
Raffinierte Detaillösungen bieten ein Höchstmass an Im-
mobilisation bei gleichzeitig höchstem Tragkomfort und 
Polsterung.
Das umfassende Sortiment der OMNIMED® Stabile 
Bandagen deckt ein breites Spektrum von Einsatz- und 
Versorgungsmöglichkeiten optimal ab. 

OMNIMED® Stabile – immobilisierend und fixierend  
 
Immobilisation sans compromis 
En situation aiguë, postopératoire ou pour le transport, 
avec les bandages et orthèses de la ligne OMNIMED® 
Stabile vous procurez toujours à vos patients une im-
mobilisation optimale des articulations touchées. 
Des solutions de détail raffinées offrent une immobili-
sation maximale conjointement à un confort de port et 
à un rembourrage de haut niveau.
L’assortiment complet des bandages OMNIMED® Stabile 
couvre de manière optimale un large spectre de possi-
bilités d’emploi et d’appareillage. 

OMNIMED® Stabile – immobilisant et fixant  

Immobilizzazione senza compromessi
In situazioni acute, nel post-operatorio o per il tras-
porto, con i bendaggi e le ortesi della linea OMNI-
MED® Stabile, ai pazienti viene sempre garantita 
un’immobilizzazione ottimale delle articolazioni colpite.
Sofisticate soluzioni dettagliate garantiscono la mas-
sima immobilizzazione senza rinunciare a massimo 
comfort e imbottitura.
L‘ampio assortimento dei bendaggi OMNIMED® Stabile 
copre, in modo ottimale, una vasta gamma di applicazi-
oni e 
di possibilità terapeutiche.

OMNIMED® Stabile – immobilizzante e fissante

Immobilisation without compromise  
Whether used post-operatively or during transport, the 
supports and ortheses of the OMNIMED® Stabile support 
range ensure optimal immobilisation of your patients’ 
affected joints. 
Ingeniously conceived detailed solutions ensure the 
highest degree of immobilisation together with optimal 
wearing comfort and padding.
The wide variety of OMNIMED® Stabile supports covers 
a comprehensive range of application and care options. 

OMNIMED® Stabile – immobilises and fixes 

support 

active solutions
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quality

Für den täglichen Einsatz konzipiert
Die OMNIMED® Stabile Lagerungsschienen bestechen durch ein 
einfaches Handling und garantieren einen umfassenden Schutz im 
Bereich der Immobilisation des betroffenen Gelenkes. Oftmals dop-
pelt angebrachte Stabilisatoren, qualitativ hochwertige Materialen, 
sowie raffinierte Detaillösungen machen die OMNIMED® Stabile zu 
Lagerungsschienen der ersten Wahl. 
Durch stetigen Austausch mit Fachspezialisten, fliessen die neus-
ten Erkenntnisse und Therapieansätze direkt in die Produkteent-
wicklung mit ein. Weil der Mensch im Zentrum steht.   
 
Conçu pour l’usage quotidien
Les attelles OMNIMED® Stabile se distinguent par leur manipu-
lation simple et garantissent une protection complète en termes 
d’immobilisation de l’articulation concernée. Stabilisateurs souvent 
doubles, matériaux de haute qualité et solutions de détail raffinées 
font d’OMNIMED® Stabile le premier choix en attelles. 
Un échange continu avec les spécialistes permet d’inclure direc-
tement les dernières connaissances et approches thérapeutiques 
dans le développement des produits. Parce que l’homme se trouve 
au centre.
 
Studiate per l‘impiego quotidiano
Le ortesi di supporto OMNIMED® Stabile convincono grazie alla 
loro maneggevolezza e garantiscono una protezione completa della 
zona di immobilizzazione dell‘articolazione colpita. Spesso con dop-
pi stabilizzatori, materiali di elevata qualità e sofisticate soluzioni 
dettagliate, gli ausili OMNIMED® Stabile costituiscono ortesi di 
supporto di prima scelta.Grazie al costante scambio di informazioni 
con gli specialisti, le conoscenze e gli  approcci terapeutici più 
recenti vengono applicati direttamente nella fase di realizzazione 
dei prodotti. Perché le persone devono sempre essere al centro 
dell’attenzione.

Designed for daily use 
OMNIMED® Stabile positioning splints are impressively simple to 
use and guarantee comprehensive protection during immobilisa-
tion of the affected joint. The frequent use of two stabilisers, the 
high-quality materials and ingeniously conceived detailed solutions 
make OMNIMED® Stabile the first choice for positioning splints. 
Continuous consultations with experts ensure that the latest 
findings and therapeutic approaches are directly incorporated into 
product development. Because people come first. 
  



Grösse/Size Art. No.

S – XL 	 right 	 4OMEC40111 – 4OMEC40114

S – XL 	 left 	 4OMEC40101 – 4OMEC40104

Grösse/Size Art. No.

Universal size 4OMSX50300

Grösse/Size Art. No. Finger Diameter

1 – 6 	 4UNB869791 – 4UNB869796

Grösse/Size Art. No. Long

     S/M/L right 4UNDA14183, 4UNDA14144, 4UNDA14105

     S/M/L left 4UNDA14203, 4UNDA14164, 4UNDA14125

Grösse/Size Art. No. Short

    S/M/L right 4UNDA10183, 4UNDA10144, 4UNDA10105

    S/M/L left   4UNDA10203, 4UNDA10164, 4UNDA10125

S  >    34 cm 
M 34 - 36 cm
L  36 - 38 cm  
XL >   38 cm 

S     20 cm 
M    25 cm
L   27.5 cm

Gr. 1 Ø 14 - 16 mm
Gr. 2 Ø 15 - 18 mm
Gr. 3 Ø 17 - 21 mm 
Gr. 4 Ø 18 - 22 mm
Gr. 5 Ø 19 - 23 mm
Gr. 6 Ø 20 - 28 mm
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Ellbogen-Schiene
	individuell anpassbar	
	Handgelenk miteinbezogen
	umfassendes Grössensystem

Attelle pour le coude 
	ajustable individuellement	
	poignet intégré
	système de tailles complet

Stecca per il gomito 
	regolabile individualmente	
	articolazione polso inclusa
	ampio sistema di taglie

Elbow Immobilizer
	individually adjustable	
	wrist included
	extensive range of sizes

Ellbogen-Schiene 3-teilig
	hoher Tragkomfort
	Einheitsgrösse	
	rechts und links tragbar 	

Attelle pour le coude 3 pièces 
	confort de port élevé
	taille unique	
	peut se porter à droite et à gauche 

Stecca per il gomito a 3 pezzi
	elevato comfort
	taglia unica	
	utilizzabile a destra e a sinistra 

3 Panel Elbow Immobilizer
	very comfortable to wear
	one size fits all	
	fits both left and right 

Vorderarmschiene
	MCP-Version
	anatomische Passform
	gepolstert	

Attelle pour l‘avant-bras
	version MCP
	forme anatomique
	rembourré

Stecca per polso
	versione MCP
	aderenza anatomica
	imbottito

Forearm Splint
	version suitable for the MCP joint
	anatomical fit
	padded

Stax Fingerschutzkappe	
	umfassendes Grössensortiment
	perforiert
	transparent

Stax Protège-doigts et attelles
	assortiment complet de tailles
	perforé
	transparent

Tutore per dito singolo (falangi distali)
	ampio assortimento di taglie
	perforato
	trasparente

Stax Finger Splint
	extensive range of sizes
	perforated
	transparent

Stabile Post-OP Epi

Stabile Post-OP Universal

Stabile Forearm Splint

Stabile Stax Fingersplint

assortment



Länge/Length Art. No.

5,5 cm, 8,0 cm 	 4UNDA10205, 4UNDA10215

15,0 cm, 23,0 cm 	 4UNDA10225, 4UNDA10235

Grösse (Länge)
Size      (length) Art. No.

XS (3 cm), S (5 cm) 4UNDA10305, 4UNDA10315

M (7 cm), L (9 cm) 4UNDA10325, 4UNDA10335

Grösse/Size Art. No.

1 – 4 4UNDA10301 – 4UNDA10304

Grösse/Size Art. No.

S/M/L 4UNDA10110, 4UNDA10120, 4UNDA10130

Länge x Breite
Gr. 1 1,3 x 46 cm 
Gr. 2 2,5 x 46 cm 
Gr. 3 3,8 x 46 cm 
Gr. 4 7,8 x 46cm 
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Stabile Frog Fingersplint

Stabile Curved Spoon Splint

Stabile Finger Cot Compact

Stabile Finger Splint

Fingerschiene
	Aluminium formbar
	gepolstert	
	drei Grössen

Attelle pour le doigt 
	aluminium formable
	rembourré	
	3 tailles

Stecca per dito
	alluminio formabile
	imbottito	
	3 taglie

Finger Splint
	malleable aluminium
	padded	
	3 sizes

Fingerlöffel
	Aluminium formbar
	gute Polsterung	
	verschiedene Längen erhältlich

Attelle pour le doigt style cuillère
	aluminium formable
	bon rembourrage	
	différentes longueurs disponibles

Stecca per dito tipo cucchiaio
	alluminio formabile
	buona imbottitura	
	diverse lunghezze disponibili

Curved Spoon Splint
	malleable aluminium
	well-padded	
	available in various lengths

Fingerschiene Kompakt	
	Aluminium formbar
	gute Polsterung
	umfassendes Grössensortiment

Attelle pour le doigt style compacte
	aluminium formable
	bon rembourrage	
	assortiment complet de tailles

Stecca per dito tipo compatto
	alluminio formabile
	buona imbottitura	
	ampio assortimento di taglie

Finger Cot Compact
	malleable aluminium
	well-padded	
	extensive range of sizes

Fingerschiene Kompakt	
	Aluminium formbar
	gute Polsterung
	schneidbar

Attelle pour le doigt 
	aluminium formable
	bon rembourrage	
	découpable

Stecca per dito 
	alluminio formabile
	buona imbottitura	
	accorciabile

Finger Splint
	malleable aluminium
	well-padded	
	can be cut

S   6,0 cm
M  7,0 cm
L   7,5 cm



Ø mitte Oberschenkel 	           
    mi-cuisse 
    centro della coscia 
    mid thigh

S    38 -49 cm 
M   45 -54 cm
L    50 -60 cm  
XL 60-70 cm 

    

Ø mitte Wade 	           
    mi-mollet
    centro del polpaccio 
    mid calf

S    24-28 cm 
M   28-35 cm 
L    35-48 cm 
XL 42-47 cm 
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Stabile Post OP Genu Universal

Stabile Post OP Genu Fixation

Stabile Night Splint Variable

Knie-Schiene 3-teilig
 Einheitsgrösse
	0°, 10° und 20° Flexion
	rechts und links tragbar	

Attelle pour le genou 3 pièces
 taille unique
	flexion à 0°, 10° et 20°
	peut se porter à droite et à gauche

Ginocchiera a 3 pezzi
 taglia unica
	flessione 0°, 10° e 20°
	utilizzabile a destra e a sinistra

3 Panel Knee Immobilizer
 one size fits all
	0°, 10° and 20° flexion
	fits both left and right

Knie-Schiene mit Antirutschband
	Dorsal, medial,lateral verstärkt mit 

    Aluschiene
	0°, 10°, 20° und 30° Flexion
	rechts und links tragbar
 Innsenseite aus angenehmen Frottee	

Attelle pour le genou avec bande 
antiglisse

	Renforcement dorsal, médial et latéral avec                                       
    attelles en aluminium 

	flexion à 0°, 10°, 20°  et 30°
	peut se porter à droite et à gauche
Intérieur en tissu tissu Terry confortable

Ginocchiera con fascia antiscivolo
	rinforzo dorsale, mediale e laterale con

    stecche di alluminio
	flessione 0°, 10° e 20°, 30°
	utilizzabile a destra e a sinistra
	Confortevole rivestimento in spugna

Knee Immobilizer with anti-slip strap
	Dorsal, medial and lateral reinforcement 

    with aluminium splints
	0°, 10°, 20° and 30° flexion
	fits both left and right
 Comfortable terry cloth inside

Fusslagerungs-Schiene, 
Dorsalflexion einstellbar

	gute Polsterung
	Flexion/Extension einstellbar	
	rechts und links tragbar	

Attelle de positionnement du 
pied ajustable

	bon rembourrage
	flexion/extension réglable
	Peut se porter à droite et à gauche

Stecca per piede con flessione 
dorsale

	buona imbottitura
	Flessione/Estensione regolabile	
	Utilizzabile a destra e a sinistra

Foot Immobilizer adjustable
	well-padded
	adjustable flexion/extension 
	fits both left and right

Flexion Art. No. 56 cm length

                       0°
     10°
     20°

           4OMOM85757
           4OMOM85759
           4OMOM85754

Flexion Art. No. 60 cm length

                       0°
     10°
     20°

          4OMOM85758 
          4OMOM85760
          4OMOM85755

Grösse/Size Art. No. 56 cm length

S – XL 	 0º	 4OMOM85886 – 4OMOM85889  

S – XL 	 10º 	 4OMOM85901 – 4OMOM85904 

S – XL 	 20º 	 4OMOM85881 – 4OMOM85884 

Grösse/Size Art. No. 

S/M/L 	 4UNDA10111 – 4UNDA10113

Schuhgrösse 
S  36-39
M 39-43
L        44
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Stabile Night Splint Plus
Fusslagerungs-Schiene 
mit Schnalle

	gute Polsterung
	mit Schnalle
	rechts und links tragbar

Attelle de positionnement du 
pied avec boucle

	bon rembourrage
	avec boucle 
	Peut se porter à droite et à gauche

Stecca per piede con fermaglio
	buona imbottitura
	con fibbia
	Utilizzabile a destra e a sinistra

Foot Immobilizer with buckles
	well-padded
	with clasp
	fits both left and right

Grösse/Size Art. No.

S – XL 4OMOM19603 – 4OMOM19606

Schuhgrösse 
S  <   39
M 39-43
L  43-45
XL >  45



GRIBI AG Belp 
Hühnerhubelstrasse 59
3123 Belp 
Tel. +41 (0) 31 818 40 80
info@gribi.ch
www.gribi.ch

OMNIMED® is a registered trademark of HOMED AG , Laupersdorf, Switzerland 
© 2024 HOMED, Laupersdorf, Switzerland

Stabile
by OMNIMED®

Ein Konzept – übersichtlich und strukturiert
Un concept – clair et structuré
Un concetto – chiaro e strutturato
One concept – clear and structured

Vertreten durch:
Distributed by:
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